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Úvod

„Chcem ísť domov.“
Tak, a povedal som to. Niežeby tu bol niekto, kto 

by ma počul. Ľudskú bytosť som nevidel celú več-
nosť, o kamošovi psovi ani nehovorím. Posledných 
pár hodín sa snažím tváriť hrdinsky, ale začínam si 
myslieť, že ten môj skvelý plán zasa až taký  úžasný ne-
bude. Vlastne to môže byť tá najväčšia hlúposť, akú 
som kedy vyparatil –, a že som ich za dva mesiace 
svojho krátkeho života už narobil dosť.

Dnes ráno  som si myslel, že útek a nasledovné pre-
skúmavanie sveta bude jedno fantastické dobrodruž-
stvo a naozaj to tak spočiatku aj vyzeralo. Dobre, zažil 
som zopár ošemetných situácií – napríklad, keď som 
sa pohyboval príliš blízko pri tej obrovskej ceste plnej 
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hučiacich áut, alebo keď som sa snažil skamošiť s tými 
gigantickými zvieratami s hrozivými rohmi, ktoré ma 
takmer udupali, keď som podliezol ich ohradu, aby 
som ich pozdravil. Ale možnosť slobodne pobiehať, 
poskakovať a blázniť sa po tom, ako som bol takmer 
celý svoj mladý život zatvorený vnútri, ma napĺňala 
veľkou radosťou. A, ach, bože, tie vône! Ledva som za-
čuchal niečo lahodné, už ma ňufák viedol k ďalšej vá-
bivej stope, takže som pobiehal z miesta na miesto 
a krútil chvostíkom tak silno, až som skoro spadol 
z nôh. Áno, počas tých prvých opojných momentov 
mi srdce divoko bilo pri predstave nekonečných mož-
ností, ktoré mi moja novonadobudnutá sloboda po-
skytovala, a ja som sa cítil šťastnejší a živší ako kedy-
koľvek predtým.

Teraz sa mi však nohy triasli od vyčerpania, bola mi 
zima a mal som prázdny nielen žalúdok, ale čo je hor-
šie – aj srdce. Zdalo sa, že svet je oveľa väčší a straši-
delnejší, ako som si myslel a začínal som si uvedomo-
vať, ako málo viem o jeho fungovaní. Ako sa dostanem 
k jedlu, ak mi ho nikto nenachystá do misky? A kde 
budem v noci spať? A ako si mám vôbec začať hľadať 
novú rodinu, ktorú budem ľúbiť? Áno, bojím sa, že 
som urobil veľkú chybu. Mama vravievala, že môj 
čuch pre dobrodružstvo ma dostane do problémov.
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Už nejaký čas som sa potuloval po úzkej krivolakej 
cestičke lemovanej kríkmi a dúfal som, že ma zavedie 
k priateľským ľuďom, ale začínalo sa stmievať a potre-
boval som si nájsť nejaký prístrešok, kam by som sa 
uchýlil na noc. Bola veľká zima a predstava spánku pod 
holým nebom a osamote ma desila. Toto miesto – kde-
koľvek som sa práve nachádzal – so stromami, trávou 
a nekonečným priestorom a tichom sa veľmi líšilo od 
mesta, kde som žil predtým. V meste nebol nikdy po-
koj, dokonca ani počas hlbokých nocí, keď už väčšina 
ľudí spala. Zrejme som sa ocitol na vidieku – tak to as-
poň nazvala Veronica, keď ma šupla dnes ráno do auta.

„Vianoce strávime s mojimi rodičmi na vidieku,“ 
povedala a uložila ma do malého priestoru medzi ba-
tožinu. „Takže sa radšej správaj slušne, pán Ňufáčik.“

Ach, áno, bojím sa, že presne toto meno mi vybra-
la: pán Ňufáčik. Ja viem. Dokonca ani jej manžel Ri-
chard  si nemyslel, že je to dobrý nápad.

„Je to zlatý retriever, Veronica. Jedného dňa vy-
rastie a bude z neho veľký pes. Nemôžeš ho volať pán 
Ňufáčik, to nie je fér.“ Veronice sa však to meno páči-
lo a ja som veľmi rýchlo pochopil, že čo Veronica chce, 
to aj dostane.

V diaľke som začul zlovestný zvuk, z ktorého bolo 
jasné, že sa ku mne približuje nejaké auto. Už viem ako 
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odskočiť z cesty – naučil som sa to, keď som to raz 
takmer nestihol a celý od blata som sa ešte chvíľu tria-
sol. Môj biely kožúšok získal nepríťažlivý odtieň špi-
navej hnedej. Schúlil som sa v kroví, auto prešlo popri 
mne, jeho svetlá ma na chvíľu oslepili. Aj keď bolo 
 nebezpečenstvo zažehnané, triasol som sa a chvíľu 
som zostal na mieste, aby som sa upokojil, až potom 
som mohol znovu čeliť svetu. Ale no tak, šteňa, musíš 
byť statočné…

 Zrazu som v blízkom poraste začul akýsi zvuk 
a zacítil čosi neodolateľné. Napriek vyčerpaniu som 
sa zahrabal hlbšie do kríkov, nechal som sa viesť ňu-
fákom a ocitol som sa pri ďalšom trávniku, ktorý ten-
toraz niesol známky ľudských rúk: cestičky, záho-
ny kvetín, ihrisko a v diaľke dokonca aj roztrúsené 
domčeky. Neboli také veľké ako v meste, odkiaľ som 
prišiel, ale kde sú ľudia, je aj jedlo a možno aj prístre-
šok. A potom – ach, koľká radosť! – hoci sa rýchlo 
zmrákalo, zbadal som iného psa. Bol na prechádzke 
so svojím majiteľom a obaja kráčali mojím smerom. 
Zopárkrát som nadšene zaštekal, aby som ich po-
zdravil, a o chvíľu už ku mne pribehol pes s loptičkou 
v papuli.

Bol to čierno-hnedý teriér veľký asi ako ja, hoci už 
bol  dospelý. Položil loptičku pred seba.
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„Hej, decko, čo si sa stratil?“
Nevedel som, čo povedať. „Som na ceste za dob-

rodružstvom,“ vysúkal som zo seba napokon a snažil 
som sa znieť hrdo. „Skúmam svet.“

„A kde máš svojich ľudí?“
„Ja… utiekol som im.“ Hneď ako som to vyslovil, 

mal som pocit, akoby som fňukal nad vlastnou hlúpo-
sťou. Posadil som sa, snažil som sa byť silný, nezosy-
pať sa. „Cestovali sme autom na vidiek, vieš, a potom 
zastavili, nechali ma vybehnúť von, aby som sa vyven-
čil a ja… ja som bežal stále ďalej a ďalej.“

Teriér spýtavo naklonil hlavu nabok. „Ale prečo? 
Nestarali sa o teba?“

„Nie, ale…“ Premýšľal som o týždňoch, ktoré som 
strávil s Veronicou a Richardom: o pelechu s plyšový-
mi vankúšikmi, v ktorom som spával, o miskách pl-
ných žrádla pre psy, o šatách, do ktorých sa ma Vero-
nica snažila (neúspešne) obliecť – vrátane ružového 
kabátika, ktorý mi bol príliš tesný a strašne pichal, hoci 
rozhrýzanie zlatých gombíkov, čo na ňom boli, ma cel-
kom bavilo. Najprv sa so mnou maznala: keď si ma 
priviezli, neprestajne ma škrabkala a bozkávala, a hoci 
mi stále bolo veľmi smutno za mamou a za ostatnými 
šteňatami, znova som sa cítil v bezpečí a milovaný. Ale 
potom sa to všetko strašne pokazilo.
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